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zitljivo na to, kar je novo, samo radi tega, ker je novo, in ker smo
uverjeni, da clovedtvo vedno v vsakem oziru napreduje, in da je torej
tudi v novih strujah gotovo mmnogo dobrega, kar pride gotovo do
priznane veljave, kadar se razbistrijo pojmmri. — dokler se ne prikaze
%e kaj novejiega ter se ne pomaknemo zopet za stopinjo naprej; saj
vse na svetu je vedno v prehodni dobil . . .

Naj iz teh nasih besed nib&e ne skiepa, da so nasi nazori ohlapni,
ali celo, da jih mislimo obratati po vetru! Ne, o tem, kaj je lepo in
umetno, imamo trdne, jasne pojme, od katerih se nikalor ne odma-
knemo, in v gorenjih vrsticah smo hoteli samo pblcazati, da stalisce,
katero zavzemljemo, :_1} niti nizkotno, niti i)i‘etésno C

Naposled izrekamo le e iskreno Zeljo: naj bi nam prinesla pri-
hodnja gledalitka doba mnogo lepega in dobrega, mmnogo takega, da
bomo z veseljem pisali — gledaliska pisma!
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Kopitarjeva slavnost na Dunaju in v Ljubljani. “Za prenos Ko-
pitarjevih smrtnih ostankov z Dunaja v Ljubljano se delajo vedje priprave.
S prenesom se zdruii posebna slavnost ma Dunaju in tukaj. Na Dunaju
pripravlja slavnost poscben odsek, kateremu je na éelu dvorni  svetnik
Suklje; namestnik mu je prof. dr. Murko; tajnika sta dr. Mantuani
in dr. V. Kugar; blagajnika msgr. Janéar in prof. dr. Primo#i&, od-
borniki pa: Pukl, dr, Pajk, dr. Simonié&, M. Hubad in I, Vadnal,
Priprave za tukajénjo slavnost ravna poseben odsek, sestavljen iz zastop-
nikov odborov »Slov. Matices in sPisateljskega podpornega drudtvae, kakor
smo to v svojem ¢asu Ze naznanili.  Dunajska slavnost se bo vriila v ne-
delio dne r1o., ljubljanska pa v torek dnme 12, oktobra t. 1. Na dunajskem
programu je: blagoslovljenje, govor in petje na pokopalitu; jzprevod ob
svonjenju po raznih farah prestolnice, govor in petje na juinem kolodvoru,
pisateljski srbsko-slovenski sestanck na predveder. Na ljubljanskem programu
je pa: izprevod od Zeleznice na pokopalifée, petje na postaji in na poko-
palisén, govor na pokopalidéu. Natandnejdi program priobéijo dnevniki,

Prenos Vukovih posmrtnih ostankov z Dunaja v Belgrad
Urednistvo je prejelo naslednje obvestilo od srbske kraljevske akademije v
Belgradu: .
sDa bi se posvedodilo istinito priznanje sjajnim zaslugama oca nove
srpske  kuojiZevnosti Vuka Stef Karacida previsokim ukazom od
2. {14.) maja o, g, naredjeno Je, da sec posmrtni ostanci njegovi prenesu u
otachinu,
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Srpska kraljevska akademija, kojoj je istim previsokim ukazom po-
vereno, da onaj prenos izvr$i, ima Cast izvestiti urednidtvo » Ljubljanskog
Zvona®, da ce iznofenje. praha Vukova iz groblja ‘Svetoga Marka u Becu
biti 28. septembra (ro. oktobra) ove godine u z &asa, posle podne, a sa-
hrana w Beogradu, kod saborne crkve, 3o. septembra (12, oktobra) u 11 fa-
sova pre podne,

Beograd, 6. (18.) septembra 1897.¢

Drugo berilo in slovnica za ob&e ljudske Zole. Sestavila M.
Tosin in E Gangl, ué¢itelja v Ljubljani. — V Ljubljani, Ti.
skala in zaloZila Ig pl Kleinmayr & Fed, Bamberg. 1897,
— Cena vezani knjigi 80 h. Str. 224. — (Konec)

Seveda poleg teh nazorov pisatelji in pesniki kakor Slomgek, Pra-
protnik, Tom&i¢ i, dr. izgube vso vrednost, in le malokateri njih spis bi
se dal brez korenitih formalnih poprav porabiti za Citanke, Pred to po-
sledico leposlovne smeri se bodeta menda gg. Josin in Gangl 3e najbolj
zgrafala, toda popolnoma logiéna je. Vsa ¢ast in hvala omenjenim mofem
kot warodnim buditeljem, kremenitim znadajem itd.; tudi njih spisi so bili
ob ¢asu nade narodne bede in slovstvene sude velikega pomena; a vse to
nas ne sme in ne more zapeljati, da bi jim priznavali absolutno lepo-
slovno vrednost; storili so njih spisi in pesmi ob svojem asu svojo
dolinost, a za to tudi eli primerno priznanje — dandanes so samo histo-
riskega pomena. —

Ne bi bilo treba poudarjati, a vendar to storimo zaradi moZne ne-
sporazumnosti, da pedagofke in moralne obzire v vseh udilih in spisih, ki
s0 namenjeni mladini, pripoznavamo kot sconditio sine qua none, a takisto
brezpogojno treba upodtevati leposlovno staliste; vsako stalifée samo za-se
bi bilo enostransko; somne tulit punctum, qui miscuit utile duleic, bi lahko
tudi mi rekli, razumevajot pod sutilee moralnost, a pod sdulcee to, kar
je estetiski lepo.

»Absolutno estetisko merilo l«, mi poredeta gg. Josin in Gangl; ,laZje
receno nego storjeno! Kdor pozna nase leposlovno  ubodtvo, ta ve, v
kaksnih zadregah je slovenski &itankar, i¥¢oé »absolutno lepihe primerov
za svoja berila. Ce z obojnim merilom, moralnim in estetiskim, iztikad po
nasem skromnem slovstvu, ti ne ostane veliko pod prstie

Temu sicer tehtnemu pomisleku imam dvoje odgovoriti: Prvic ne bi
bilo ni¢ 3kodilo, ako bi se bilo berilo, ki sedaj obsega 164 str., skréilo za
polovico. Neumann je poleg drugih zdravih in pravih nagel dobre éitanke
postavil tudi to-le nacelo, kateremu brezpogojno pritrjujemo : »Citanka ob-
segaj samo toliko berila, da v teku leta lahko predelad vse
kos$tke« Torej citanka ne ponujaj veé gradiva, nego ga je mo#no pre-
¢itati, ne da bi moral uéitelj Zele izbirati primerne sestavke; é&itanka ob-
segaj zgolj vzorne — recimo naravnost: klasidne — sestavke, a te treba
vse precitati v teku Solske dobe, kateri je namenjena Gitanka.

Drugi¢ pa mislim, da je naloga slovenskega ¢itankarja dandanes vendar
veliko laZja in hvaleinejia, nego je bila JaneZideva in pa tudi fe Sketova
pred kakimi petnajstimi leti; izza 1. 1880. smo tudi v leposloviu cudovito
napredovali. Gg.izdajateljema se je bilo treba le §e malo bolj
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